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Answer Question 1 and two others. You should pay careful attention in your 
answers to the precise terms of the question. 
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Answer Question 1 and two others. You should pay careful attention in your 
answers to the precise terms of the question. 

1. Wnte a linguistic commentary on two of the following passages: 

(a) E ic oa ôis eall gemunde, óä gemunde ic ac hU ic geseah, r óm e hit eall forhergod ware ond forbiemed, hu ó ciricean giond eall 
Angelcynn stodon maôma ond boca gefy1d, ond ac micel mengeo Godes 
óiowa; ond óä swióe lt1e fiorme óra bOca wiston, for ó&m öe hie luora 

5 nänwuht ongiotan ne meahton, for óm óe hie nron on hiora agen geóiode 
awntene. Swelce hie cwden: 'Ore ieldran, óa óe óAs stOwa r hioldon, hie 
lufodon wisdom, ond óurh óone hie begaton welan ond Us lildon. Hr mon 
mg giet gesion hiora swó, ac w him ne cunnon fler spyrigean. For 
óm w habbaó nfl góer forlten ge óone welan ge óone wisdom, for &tm 

10 öe w noldon to öm spore mid fire mode onlfltan' a ic ó óis eall gemunde, ôä wundrade ic swióe swióe óära godena wiotena 
& gil wron giond Angelcynn, ond ôä bc be fullan eal1 geliornod 
hfdon, &et hie hiora óä nnne dl noldon on hiora agen geóiode wendan. 

(b) 
Mec se uta uong, uundrum frorig, 
ob his innaóae rest cn[d]. 
[Ni] uaat ic mec biuorht uullan fliusum, 
hrum óerh hehcraeft hygióonc[um mini. 

5 Uundnae m ni biaó uefl, ni ic uarp haf, 
ni óenh öratun gióraec órt m hhmmith. 
Ne m hrfltendu hrisil scelfath, 
ne mec Ouana aam sceal cnyssa. 
Uyrmas mec ni äufun uyrdi craeftum, 

10 óa th geolu godueb geatum fraetuath. 
Uil mec huethrae su± óh uTd ofaer eoróu 
hätan mith hlióum hyhtlic giuatde. 
Ni angnu ic m aengfaerae egsan brogum, 
5th Si n[ume]n si niudlicae ob cocrum. 
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(c) 
Gebledsad Dryhten God Isra1, for óon nasede ond dyde 1snisse folces 
his, ond rehte horn hlu Us in hUse Däuióes cnehtes his, sw spreocende 
wes óorh muó haligra his witgena, óa from weorulde sind. Ond gefrade 
tisic from fiondum Crum, ond of honda aira ôa tisic fiodun; to dOnne 

5 mildheortnisse mid fedrum tirum, ond gemunan cónisse his hligre óone 
swergendan ó óone h swor tO Abrahäme feder Urum, sellende hine Us; óet 
bfltan ege of hondum fionda tira gefrade w óIwgen him in haligmsse ond 
rehtwisnisse biforan him allum dgum tirum. Ond on cneht, witga Oes 
hstan Oil bist gecd; foregtst sOOlice biforan onsiene Dryhtnes gearwian 

10 wegas his, to sellenne wisdom hlu folce his in forltnisse synna heara Oorh 
innoOas mildheortmsse Godes tires, in Om nasade Usic ufancumende of 
hanisse, inlihtan Oissum OA m Oostrum ond m scede daOes sittaO, to 
gereccenne fo tire in weg sibbe. 

(d) 
Ic Osuulf aldormonn mid Godes gfe ond BeornOryO mm gemecca sellaO 
to Cantuarabyrg, to Cristes cincan, Ot lond t Stanhmstede, XX 
swuluncga, Gode allmehtgum ond Ore hlgon gesomnuncg, fore hyhte 
and fore aedlane Os can ond Oaes tOwardon lifes, ond fore uncerra saula 

5 hla ond uncerra bearna. Ond mid miceire aOmOdnisse biddaO Ot wit 
mOten bion on Om gemanon Oe Or Godes Oiowas siondan, ond O menn OA 

Otr hiAfordas wtron, ond Oära monna Oe hiora lond to Ore cincan saldon; 
ond Ott mon mice tide ymb tulf mOnaO mon geuueorOiae on 
godcundum godum ond c on aelmessan su mon hiora d. 

10 Ic Oonne Uulfred mid Godes gaefe arc epis Oäs forecuaedenan uuord fulhae, 
ond bebode Ot mon ymb tulf mOnaO hiora tid bga Ous geuueorOiae to 
nes daeges to Osuulfes tide ge mid godcundum godum ge mid aelmessan 
ge itc mid hIgna susendum 

2. 'It must first be emphasized that the dialectal names are in this book used 
practically without claim to territorial significance' (Alistair Campbell, Old 
English Grammar). Characterise the meamng of the term 'dialect' in the 
study of Old English dialects. 

3. Make a case either for or against the uniformity of the language of the 
peoples involved in the adventus Saxonum ye! Anglorum. 

4. Chart the major chronological changes in any one Old English dialect in the 
penod covered by the surviving texts. 

5. Wnte on the influence of any one dialect of Old English on any other(s). 
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6 What, in your opinion, is the proper chronological order either of second 
fronting and £-mutation or of back mutation and smoothing? Give evidence 
and reasons 

7 Assess the value of any one type of evidence for the study of the Old 
English dialects. 

8 'The English gloss, or interlinear translation, of the [Vespasian] Psalter and 
hymns is the most extensive (and probably the purest) text in the Mercian 
dialect' (S.M Kuhn). In what ways does the language of the Vespasian 
Psalter gloss differ from that of other Old English texts commonly regarded 
as Mercian? 

9 Either (a) Investigate the proposition that the Kentish dialect enjoyed a 
special relationship with Old Frisian and the languages of the Low 
Countnes. 

Or (b) Is it possible to outline a lexis associated with the ecclesiastical 
centre of Canterbury? 

10 Give an account of features of morphological interest in the language of the 
Lindisfarne Gospel glosses. 

11. In what principal ways does either the phonology or the lexis or the word 
order of Old English poetry differ from that of the surviving prose? 

12. How phonetic is Old English orthography? 

13. What developments are there in syntax in the Old English penod? 
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